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	Connective Types
	Example Sentences

	Temporal Connectives

(when, after that, then, after a while, later)
	The child ought to have change of air and scene, he added, speaking to himself; nerves not in a good state.
小 孩 都 應 該 改 變 一 下 環 境 。 」 接 著 又 自 言 自 語 ， 「 精 神 不 太 好 。 」


	Contrastive Connectives

(but, however, on the contrary, nevertheless)
	I had read Goldsmith's History of Rome, and had formed my opinion of Nero, Caligula, &c. Also I had drawn parallels in silence, which I never thought thus to have declared aloud.
我 讀 過 歌 德 斯 密 的 《 羅 馬 史 》 。 對 尼 綠 、 喀 利 古 拉 等 暴 君 自 有 一 套 看 法 , 我 私 下 比 較 過 ， 卻 (added) 沒 想 到 會 如 此 大 聲 的 說 出 口 。

What shocking conduct, Miss Eyre, to strike a young gentleman, your benefactress's son
動 手 打 一 位 少 爺 是 多 麼 羞 恥 的 行 為 ,簡 愛 小 姐 ， 他 可 是 (added) 妳 恩 人 的 兜 子 ,是 妳 的 少 主 人 啊 。

The house-maid alone came here on Saturdays, to wipe from the mirrors and the furniture a week's quiet dust: and Mrs Reed herself, at far intervals, visited it to review the contents of a certain secret drawer in the wardrobe, where were stored divers parchments, her jewel-casket, and a miniature of her deceased husband; and in those last words lies the secret of the red-room: the spell which kept it so lonely in spite of its grandeur.
只 有 女 僕 每 週 六 會 來 這 兒 ， 打 掃 鏡 子 和 家 具 上 累 積 了 一 星 期 的 灰 塵 ,至 於 李 德 太 太 本 人 ， 隔 很 久 才 會 來 看 看 衣 櫥 裡 一 個 秘 密 抽 屜 裡 的 東 西 , 那 裡 面 存 放 著 各 種 文 件 、 她 的 珠 寶 盒 ， 以 及 一 張 她 死 去 丈 夫 的 小 人 像 。 那 些 東 西 即 是 紅 屋 的 秘 密 , 雖 然 紅 屋 十 分 富 麗 堂 皇 ， 這 些 魔 咒 卻(added) 使 它 顯 得 如 此 孤 零 。

My head still ached and bled with the blow and fall I had received: no one had reproved John for wantonly striking me; and because I had turned against him to avert farther irrational violence, I was loaded with general opprobrium.
因 為 挨 打 和 跌 倒 而 流 血 ， 所 以 我 的 頭 還 在 痛 , 沒 有 人 責 怪 約 翰 隨 意 打 我 , 我 只 是 為 了 避 開 他 的 暴 力 行 為 而 反 擊 ， 卻 (added) 遭 到 大 家 的 責 難 。

Vain favour! coming, like most other favours long deferred and often wished for, too late.

不 像 以 前 那 樣 每 次 要 求 都 被 拒 絕 ， 但(added) 是 太 遲 了 !

How difficult it was to frame any answer
但 是 (added) 想 答 案 又 是 多 麼 困 難 啊 。

	Causal Connectives

(because, due to , so, thus, therefore, as a result)
	I had at length made up my mind to the sad truth, that they were all gone out of England to some savage country where the woods were wilder and thicker, and the population more scant; whereas, Lilliput and Brobdingnag being, in my creed, solid parts of the earth's surface
於 是 (added) 我 終 於 接 受 悲 傷 的 事 實 ， 相 信 他 們 都 離 開 英 國 到 森 林 更 開 闊 、 更 濃 密 ， 人 口 更 稀 少 的 國 度 裡 丟 了 。

The fall did not make you ill; what did, then? pursued Mr. Lloyd when Bessie was gone.
妳 不 是 因 為 (added) 跌 倒 才 生 病 那 是 為 了 什 麼 , 貝 西 離 開 後 ， 洛 伊 先 生 間 。

Dreadful to me was the coming home in the raw twilight, with nipped fingers and toes, and a heart saddened by the chidings of Bessie, the nurse, and humbled by the consciousness of my physical inferiority to Eliza, John, and Georgiana Reed.
其 實 讓 我 害 怕 的 是 ， 在 光 線 晦 暗 的 黃 昏 時 分 回 家 ， 我 得 懾 手 攝 腳 地 走 路 ， 帶 著 一 顆 因 受 碑 母 貝 西 叱 音 而 沉 到 谷 底 的 心 情 ， 以 及 因 為 (added) 外 表 不 如 伊 萊 莎 、 約 翰 和 喬 安 娜 出 色 的 自 卑 感 。
My head still ached and bled with the blow and fall I had received: no one had reproved John for wantonly striking me; and because I had turned against him to avert farther irrational violence, I was loaded with general opprobrium.
因 為 (added) 挨 打 和 跌 倒 而 流 血 ， 所 以(added) 我 的 頭 還 在 痛 , 沒 有 人 責 怪 約 翰 隨 意 打 我 , 我 只 是 為 了 避 開 他 的 暴 力 行 為 而 反 擊 ， 卻 遭 到 大 家 的 責 難 。
This idea, consolatory in theory, I felt would be terrible if realised: with all my might I endeavoured to stifle it -- I endeavoured to be firm.
這 個 念 頭 如 果 成 真 ， 會 嚇 壞 我 的 ， 所 以(added) 我 盡 力 抑 止 它 。
You fell sick, I suppose, in the red-room with crying; you'll be better soon, no doubt.
我 想 ， 妳 是 因 為 (added) 在 紅 屋 裡 哭 泣 而 感 覺 生 病 了 。 很 快 就 會 好 了 ， 沒 問 題 。

	Coordinate Connectives

(and, or)
	I did so, not at first aware what was his intention; but when I saw him lift and poise the book and stand in act to hurl it, I instinctively started aside with a cry of alarm: not soon enough, however; the volume was flung, it hit me, and I fell, striking my head against the door and cutting it.
我 照 他 的 話 做 ， 剛 開 始 還 不 知 道 他 的 意 圖 。 等 我 看 到 他 舉 起 那 本 書 準 備 扔 過 來 時 ， 我 本 能 的 大 叫 一 聲 ， 並 且(added) 往 旁 邊 閃 ,但 是 ， 我 動 作 不 夠 快 ， 書 已 經 丟 過 來 打 中 了 我 , 我 跌 倒 ， 頭 撞 到 門 上 。
Fifty or sixty per cent.: which interest she exacted every quarter, keeping her accounts in a little book with anxious accuracy.
並 且 (added) 還 收 取 百 分 之 五 十 或 六 十 的 高 利 息 。 她 精 確 的 把 每 一 分 錢 都 記 錄 在 一 本 小 冊 子 裡 。

	Conditional Connectives

(if, provided that, although/though, only if)
	We had been wandering, indeed, in the leafless shrubbery an hour in the morning; but since dinner (Mrs. Reed, when there was no company, dined early) the cold winter wind had brought with it clouds so sombre, and a rain so penetrating, that further outdoor exercise was now out of the question.
雖 然 (added) 早 上 我 們 已 在 光 禿 禿 的 灌 木 叢 中 走 了 一 個 小 時 ， 但 是 自 晚 餐 後,李 德 太 太 若 沒 人 陪 她 一 起 吃 飯 ， 都 會 提 早 開 動 七 ， 寒 冷 的 冬 風 吹 來 陰 霾 的 雲 層 ， 帶 來 凜 例 的 雨 水 ， 根 本 不 可 能 進 行 戶 外 運 動 。


